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NMHHOBAILIMU B APABCKHUX JTUAJIEKTAX CTPAH MAI'PUBA
KAK PE3VYJIBTAT B3AUMOJENCTBUSI
OPAHIIY3CKOI'O U APABCKOI'O A3BIKOB

A.Il. Yepracosa

B cratbe O606H_ICHBI B3ITIAAbI eBpOHeﬁCKHX YYCHBIX Ha A3BIKOBBIC KOHTAKThI q)paHHI/II/I " CTpaH
MarpI/IGa B KOJIOHHAJIbHYIO 3I10XY. VcTaHOBIIEHBI (l)aKTI)I BJIIMSHUA @paHuy30Koro SA3bIKa Ha apa6CKI/Ie
JHAJICKTBI Ha (l)OHeTI/I‘IeCKOM, MOp(l)OJ'IOFI/I‘IeCKOM 1 JICKCUYCCKOM YPOBHSIX.

Knrouesvte cnosa: ppanyysckuil szvik, apaoce-
KUe OUaneKmyl, 3auMCmE08aHiLe, S3bIK0Gble KOHMAK-
mol, adanmayusi, cadup.

B coBpeMeHHOU JIMHTBUCTUKE OAHUM W3
BaKHEHIINX SKCTPATHHIBUCTUYECKHX (DaKTOPOB
pa3BUTHS B 000TAIICHUS SI3bIKA TIPU3HAIOTCS SI3bI-
KOBBI€ KOHTAKThl HApPOIOB.

@paHIy3CKUN A3BIK CIIY>KWII U CITYXKUT aK-
TUBHBIM HCTOYHUKOM OOOTAIlleHHsI CIOBAPHOTO
COCTaBa KaK POMAaHCKHUX SI3bIKOB, TaK U A3BIKOB,
HE BXOJAIINX B POMaHCKyI0 Tpymiy. IMeHHO nc-
MOJIb30BaHUE (PPAHITY3CKOTO SI3BIKA SBIISETCS
CaMbIM MPOAYKTHBHBIM CITOCOOOM ITOTIOJTH CHHS
JIEKCHKH JHAJIEKTOB apaOCKoro si3blKa B CTpa-
Hax Marpuba.

KoHnTakThl (paHIly3cKoro si3pika U apadc-
KHMX JIMaJeKTOB HAaYaJIUCh B MEPUOJ YCTaHOBJIE-
Hus B cepenune XVII B. ¢ppanko-adhprkaHcKux
KOMMEPUYECKUX OTHOIICHHUH, YTO OOBSICHSETCS
pacmonokeHueM crpaHn Marpuba, ¢ KOTOPBIMH
Opannus pasgensier Oacceitn CpennzeMHOro
Mopst. [Iporecc mpoHUKHOBEHUsT (HPaHITYy3CKOTO
SI3bIKa B OTH CTPaHbI CTall Ooiee MHTEHCHBHBIM
B CBS3M C KOJIOHHAJIbHBIMH 3aXBaTaMu PpaHIIN-
el cepepa appukaHckoro KoHTHHeHTa. KoHTak-
ThI B KOJIOHHAJIBHYIO 3MI0XY MOCTYKUIIN OTIIPaB-
HOM TOYKOW TECHOTO B3aUMOICHCTBHUS (PpaHIly3-
CKOr0 M apaOCKOTO sI3bIKOB.

B namem nccienoBaHuy MBI CTaBIIIN IIETh
MIPEACTaBUTh XapaKTepHbIC U3MEHEHUS B TUAJICK-
Tax apabCKOro S3bIKa, BHI3BAHHBIE TECHBIMH KOH-
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takramu @paHimu co ctpaHamu Marpuba B 3110-
Xy KOJIOHU3AIIHH.

Opanrus 3aBoeBaia Ampkup B 1830 1., ye-
TaHoBuia nporekropaT B Tynuce B 1881 1., a B
1912 r. pactipocTpaHuiIa CBOM IPOTEKTOPAT U HA
Mapokko.

Bo Bropoii nonosunae XX B. I3bIKOBOU BOII-
pOC CTal IMIaBHBIM B COI[MAIBHOMN U MOIUTHYEC-
KOH JKM3HU MarpuOuHIleB. Hacenenne komoHu3u-
poBaHHBIX Dpannueit apaOCKUX CTpaH B pas3ro-
BOPHOM PEYr MCIOIB30BANIO TUAIEKTHI Marpuo-
CKOM TpyHIIBI apabCcKoro si3bika. B kaxoit apad-
CKO CTpaHe U 10 Cei IeHb UCIIOIb3yeTCsl OIpe-
JIEeICHHBIH NHAJEeKT apalbckoro s3bika (B
TyHnuce — TyHHCCKHIA, B ATDKHPE — ATDKUPCKUM, B
Mapokko — MapOKKaHCKUH | T. 1I.), UMCIOIIUN
¢doHeTnveckue, MOpPOIOTHUECKUE, CHHTAKCH-
YecKkre 0COOCHHOCTH. B pe3ynbraTe mocTosHHON
MOJICPHH3AIINH KIIACCHYECKOTO apabCKoro SI3bl-
Ka, si3bIka KopaHna, copMupoBaicst aurepaTyp-
HBIM apaOCKUii A3bIK, OOIIHIH JJ1s1 BCeX apaOCKUxX
CTpaH U IpeACTaBICHHBIA Ha Paivo U TeNeBUIe-
HUU, a TAaKXKE B Ipecce, B 00pa30BaHUU, HAYKE, B
MOJIUTHKE, B JUINIOMATHYECKOH M aJMUHHUCTpa-
THUBHO#H c(hepax.

B smoxy konmoHH3aluu NMPaBUTEIHCTBO
@paHIH TPOBOIIIIO SI3BIKOBYIO MTOTUTHKY C y4e-
TOoM crieniuku apabo-MyCyITbMaHCKOTO 001Ie-
CTBAa W 3HAYUMOCTH ISl HETO apaOCKOro sI3bIKa.
IIpuuem 3Ta MONUTUKA MMENA JABOSKUI Xapak-
Tep: C OJHOW CTOPOHBI, OHa ObLiIa HaTpaBJicHa Ha
TO, YTOOBI cenaTh 00ydeHHe apabCKoMy SI3bI-
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Ky JIOCTYITHBIM BO BCE€X (PaHIIY3CKHX IIIKOJIax
cTpaH Marpu6a v B HEKOTOPBIX JIUIESIX OOJBIINX
ropozoB @paHUKH; C APYTOi CTOPOHBI, B MHTE-
pecax METPOIOIUHU B TPEX KOIOHH3HMPOBAHHBIX
crpanax Marpu6a (Amxupe, Mapokko, TyHnuce)
B KayecTBe OPHIIMAILHOTO sI3bIKa OB BBEICH
(dpaHIy3CKuil S3BIK.

HawuGonbiee «odpaHiryKrBaHHE» UCTTBITAI
AIDKHp, TAE PpaHITy3CKUH UCTIONB30BAIICS B Kade-
CTBE si3bIKa OOIIICHMS BO BceX cdepax xu3HH [S].
Tynuc u Mapokko, Kak OTMEJaeT UCCIIEI0BaTeNb
s361k0B Marpu6a I. ['panruém [4, c. 93], B Teue-
HUE KOJIOHHATILHOM STIOXH COXPAHUIIH B OOIICHUT
apaOckue TUaneKkThl, 0COOCHHO B Kpyrax JJIUTHL.
Uto Kacaercs AJDKHpa, TO B pe3yiibTaTe JIOITON
KOJTOHU3AIIMH STOW CTpaHbl apaOCKUH SA3BIK MTPaK-
TUYECKU MCUe3: B cucTeMe oOpazoBaHus ((paH-
I[y3CKHE MKOJIBI B AIDKHPE CTalll OTKPBIBATHCS
yxke B 1883 1), ympasieHust 1 Bo Bcex cdepax
00I1IeCTBEHHOM KHU3HH (DYHKIIMOHHPOBAIT PPaHILy3-
ckwii s13bIK. COrTacHO MHEHHIO (PpaHITy3CKOro Hc-
topuka b. Ctopa, Mecto Amkupa Bo (ypaHirysc-
KO KOJIOHMAJIbHON UCTOPUH YHUKAJIBHO B CPAaBHE-
HUH C OCTaJbHBIMU KOJIOHUSIMH, TaKUMH Kak Ce-
Heran 1 Mapokko. [lom 103yHToM «AJDKUAP — 3TO
Opanuus» Opanims miaHupoBaia MPUCOSAUHUTD
Amxup K cBoeii Tepputopuu [8, c. 127].

BzaumoneiictBue (paHIly3cKkoro si3bika U
apaOCKHUX JMAJIeKTOB IPOUCXONUIIO Ha Pa3HBIX
SI3BIKOBBIX YPOBHsIX. COITIacCHO MHEHUIO (DpaHIry3-
ckoro nuarBucta JXK.-M. XKea, Ha QoHeTHUECKOM
YPOBHE 00HAPY>KHUBACTCS B3aUMOJICHCTBHUE B JIBYX
HanpaBieHHsX. Bo-TiepBbIX, afanTaimus clos, 3a-
WMCTBOBaHHBIX M3 (DPAHIy3CKOTO B JIMAJIEKTHI
apaOCKoTO SI3bIKa B COOTBETCTBUH C ()OHETHYEC-
KAMH 3aKOHaMH apa0CKoro si3bIKa: JIeHA3aIH3a-
LU Ha3aJIbHBIX IVIACHBIX, 03BOHYEHHUE [p], Harlpu-
Mep [barabole] BMecTo [parabole]; kommeHcaIus
[y] 3ByKoM [u], [e] — 3ByKoM [i], Harrpumep [I”antine]
BMecTo [I’antenne]. Bo-BTophix, BnusHuEe (paH-
I[y3CKOT0 MPOM3HOIICHUS Ha KlIacCHUecKoe apad-
CKO€ ITPOHM3HOIIICHHUE, HAIPHIMED B CIIydae C 3€B-
HBIM B3pPBIBHBIM 3BOHKUM [§] ¥ TIIyOOKO-3a/1HE-
HeOHBIM (ppukaTuBHBIM [kh], KOoTOpBIE B apadc-
KHX JUAJIEKTaX KOMIIEHCHPOBAJIUCH OOBIYHBIM
3ByKOM [a] HJIM COBCEM MCYE3JH, KaK ITOKa3aHo B
CIIEYIOIIMX TIPUMEpax:

[T]: [Salem] — [alem] (savant «y4eHBIN»);
[Sarifa] — [Saria] (charia «iapuaty);

[kh]: [kKhatar] — [atar] (dangereux «omac-
HBIi1»).

Uto kacaercsi apaOCKOro Ii1y0OKO-3aHE-
HEOHOT0 IITYMHOI'0 B3pBIBHOTO [(], OH ITpeBpaiia-
eTcs B AMAJICKTHOW peur B 0OBIYHBIN [K]:

[k]: [qahwa] — [kawa] (café «xader);
[gasba] — [Kkasba] (maison «mgom»), [garfa] —
[karfa] (canella «xpany).

B chepy mopdonorun, mo HaOIIOACHUSIM
XK.-M. XKea, 3auMcTBOBaHMS U3 (PPAHIY3CKOTO
SI3BIKA TIPOHUKAIOT B MEHBITICH cTeneHu. OqHako
B JHAJIEKTHOW pedud IOBOJIBHO YacTO BCTpeya-
F0TCS (DPaHILy3CKHE CIIOBA, aJallTHPOBAHHBIC K
apaOCKUM JHMajieKTaM IPH MOMOIIKM apadCKoro
oIpeleTIeHHOro apTHKIIS, cyddukca xKeHCKoro
pona u T. 1. ApaOCKHii orpeeieHHbIN apTHKIIb /
MOXCET MMPUCOCAUHUTLECA K Ha4YaJIbHOMY 3BYKY
3aMMCTBOBaHHOTO (hpaHIy3cKoro ciioBa: [Imotur|
(le moteur «morop»), [lkasrola] (la casserole
«KacTproisn»), [Imasina] (la machine «mammu-
Hay). B HEKOTOphIX cityuyasix HaOJIrOIaeTcs ac-
CUMMWJIALUS JAaHHOIO apTUKIIS IIEPBOMY 3BYKY
cnoBa. Hampuwmep, [ssikatur] (le sécateur «ce-
karop»), [rrafl] (la rafle «orpaGnenue»).

ACCHMUITAIINS CBOMCTBEHHA OIPEIEIICHHO-
My apTHKIIIO B apabCKOM SI3bIKE, B KOTOPOM BCE
commacHble anaBHUTa TOAETEHBI HA JTYHHBIE U
conneunrie. C JIYHHBIMH COITIaCHBIMH 3BYKaMHU
ACCUMUWJBIIWHU HE IIPOUCXOANT, apTHUKIIb ITPOU3HO-
CHUTCS OTHEIBHO OT CJIOBA, C CONHEYHBIMH K€
HMEET MECTO aCCHMMJISIIHSL.

B cooTBercTBHM C OCOOCHHOCTSIMH apadc-
Ko¥ Mop(hoToruu 00pa3yroTcst JOpMBI POIA M YK C-
JIa B CJIOBAX, 3aMMCTBOBAHHBIX M3 (YPAHI[Y3CKOTO
SI3bIKa, HATIPAMEP B ciiydae ¢ apabckum cyPuk-
COM KEHCKOTO poJa CIMHCTBEHHOIO YHCIa -d-:
[lfisita] (/a visite «Bu3uTY), [lbatima] (le batiment
«GIaHue»), a TaKke ¢ Cy(HHUKCOM MHOKECTBEH-
HOro uucina -at-: [Ifranat] (les freins «ropmosay),
[Imoturat] (les moteurs «vmotopbe») [3, c. 68].

Paccmorpum BnusiHUE (ppaHITy3cKOTO SI3BI-
Ka Ha apaOCKue AUATICKThI Ha JISKCHYECKOM yPOB-
He. Ilo crnoBam amxupckoro uccienopareis Ta-
neba Dn-Uopaxuma [9, c. 95], dpaHiry3ckue 3a-
MMCTBOBaHMS OOBIYHO IOMOTalOT O0TOOpaXkaTh
peanbHOCTh WM Ha3bIBaTh MPEAMET, KOrjia B apaod-
CKOM SI3bIKE JUISI 3TOTO HET TOIXOISIIErO CIIOBa,
HarmpuMep, U3 (HPaHILy3CKOTO SM3BIKA IMOTHOCTHIO
3aMMCTBOBAaHbl B apabCKHe MHaleKTHl CIOBa
téléphone, abonnement, ascenseur, parabole,
antenne, voter, bdtiment, saboter. IIpoucxonut
3aMMCTBOBaHME (hPaHITy3CKIX BEPIaHU3HPOBAHHBIX
cloB. SIBJICHHE BepiiaHa BeCbMa XapaKTepHO JIst
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(paHIy3CKOTO S3bIKA U CPEIH 3aMMCTBOBAaHUN B
apaOCKUX TUANIeKTaX BCTPEYAETCs JIOBOJIBHO 4a-
cTo (moapobHee 00 3ToM cM.: [6]). Tak, ppanirys-
CKUI HccnenoBarenb MonoaexxHon peun d. Me-
JIMAHU OTMEYAET, UTO CJIOBO [as], MCIONB3yeMOe
JUIs 0003HAYEHUST MOJIOZION JICBYIIKH, SIBISIETCS
BEPIIAHOM OT apa0CKoro [nsa| («OKeHIINHA) U TIPH-
obperaeT Oosee coBpeMeHHY0 opmy [as] (cM.,
Harmpumep: [7]).

U3y4vas TeppuTopraibHbIe BAPHAHTHI apad-
ckoro s3bika, A.A. baunoB [1] ormedaer, 4Tto
Ha3BaHMS FOCYIAPCTBEHHBIX JIOJDKHOCTEH U opra-
Hu3alui B TyHUCE SBISIOTCS PE3YIBTATOM Kajlb-
KHPOBAaHUS COOTBETCTBYIOLIHNX (DPaHI[y3CKUX Ha-
3BaHul. JlOJDKHOCTE IpeMbep-MuHKCTpa B TyHH-
ce obo3HayaeTcs ClIoBOCOYETaHUEM al-waziru
[-’awwal (ocn. «mepBBIA MHUHUCTDY), ABISIO-
IIMMCSl KaJIbKOH ¢ (paHIly3cKOro CIIOBOCOYETa-
HUS premier minister (Take JOCIH. «IEPBBIN
MHHHCTPY).

Kononu3anust crpan Marpu6a criocodcTBo-
Bajia CONIMKEHUIO apabCKOro U (PaHIy3CKOro
SI3BIKOB M ITOJIOXKHJIA HAYAJIO TIOSIBIICHUEO (PPaHKO-
AIDKUPCKOTO «cabupay (CMelIaHHoro s3b1ka). [To
clloBaM albKHpckoro mccnenosarens Lllaxpase-
na Mynupa Jlaxepa, AaHHas CUTyallUsl CBOM-
CTBEHHA B OOIBINEH CTENICHH AJDKUPY, MPAKTH-
yecku Jro0asi paza Ha aIDKUPCKOM JTUAIIEKTE
apaOCKoro si3bpIka BKJIIOYACT (PPAHIY3CKOE CJIO-
BO [2, ¢. 67]. CTpyKTypy CMEIIaHHOTO SI3bIKa (ca-
Oupa) HeJlb3s Ha3BaTh HU apaOCKo, HU (ppaHIly3-
ckoil. OHa BKJIIOYaeT CMEIIaHHbIe a1all THPOBaH-
HBIC S3BIKOBBIC KOJIBI M BCTPEUACTCSl B pEUH MO-
nozexu, obOydatomeiics B mkone. Kak ormeda-
er Tane6 Dn-Ubpaxum, cabup ecTb TPOAYKT
IIKOJIBHOW JBOMCTBEHHOCTH U MPENSATCTBYET U3Y-
YECHUIO SI3BIKOB, B PE3Y/IBTaTe Yero YUCHUKH He
BJIAJICEOT HAa XOPOILIEM YPOBHE HH apaOCKUM, HU
¢pannysckuM [9]. B kadecTBe MIUIIOCTpaIlUH
cabupa nmpuBeseM PUMEPHI:

1. Ma trakrosish «He Beraii TpyOKy» — ne
raccroche pas (dp.). B nanHom npumepe [ma] —
YyacTHila OTPULIaHUs B apaOCKoM si3bIKe, [t-] —
JMYHOE MECTOUMEHHE «ThD», TPUCOSTMHEHHOE IO
MpaBuiIaM apaOCKOTo s3bIKa K HavYay Iarona.

2. Konvokinak bes ndiru nniverser anta
bentek «Mbl npuriacuin Te0s, YTOObI OPraHU30-
BaTh JICHb POXKJEHUS TBOCU JOUYEPU» — NOUS
t’avons convoqué pour faire [’anniversaire de
ta fille (pp.). Cnoro [nniverser] anniversaire yte-
PsUTO HaYaBHBIN [a] ¥ aCCUMUIIMPOBAJIOCH C TIpe-

JBITYIIAM CIIOBOM COIIACHO MPaBUITY yHoTpeOIte-
HUSI OTIPEJICIICHHOTO apTUKIISL B apaOCKOM SI3BIKE.

3. Krazatu tomabil ramsuh morsowet «Ero
pa3naBuiia MalIHA CKOPOH MTOMOIIH, TPHUILIOCH
cobmpaTh Mo Kycoukam» — une ambulance I’a
écrase et on [’a ramassé en morceaux (¢p.).
B a10i1 Bpase 3amMcTBOBaHHOE CIIOBO [morceau ]
NpUHSIO0 GOpPMYy MHOXKECTBEHHOTO YHCIA
[morsowet], 0Opa30BaHHYI0 B COOTBETCTBHH C
MpaBHJIaMHU apaOCKOTO SI3bIKA.

ApaOckre TuaeKThl — SBICHUE MaJlo U3Y-
YEHHOE, OJJHAKO JUHAMUYHO pa3BHBAIOIICECS.
[IpoBenenubIit 0030p HAYYHOrO MaTepHala IMo-
3BOJISIET TOBOPHUTH O TOM, YTO 3IT0Xa KOJOHHAIIb-
Horo rocnojcrea ®paHiuy HaJl cTpaHaMu Mar-
puba okazana CWIBHOE BIHMSHHE HAa Pa3BUTHE
apaOCKHUX TUAIEKTOB MarpuOCKOi Ipymibl, Mpo-
SIBHBIILICECS] B PA3HOYPOBHEBOM B3aUMOJICHCTBUN
MECTHBIX Hapeuuil U A3bIKa KOJIOHU3aTOPOB.
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INNOVATIONS IN ARABIC DIALECTS OF MAGHREB COUNTRIES
CAUSED BY INTERACTION OF THE FRENCH AND ARABIC LANGUAGES

A.P. Cherkasova
In this article we generalize the approaches of European researchers to linguistic contacts between
Maghreb countries and France, and determine the influence of the French language on dialectal Arabic

language at phonetic, morphologic and lexical levels.

Key words: French language, dialectal Arabic language, borrowing, linguistic contacts,
adaptation, Sabir.
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